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Genesis 41:50-52 

(50) Before the years of famine 
came, Joseph became the father of 
two sons, whom Asenath daughter 
of Poti-phera, priest of On, bore to 
him. (51) Joseph named the 
first-born Manasseh, meaning, “God 
has made me forget completely my 
hardship and my parental home.” 
(52) And the second he named 
Ephraim, meaning, “God has made 
me fertile in the land of my 
affliction.” 

 
 מ״א:נ׳-נ״ב בראשית

֙ ולְּיוֹסֵף֤ )נ( ד ניֵ֣ יֻלַּ ים שְׁ טֶרֶ֥ם בָנִ֔  בְּ
בוֹ֖א נַת֣ תָּ ר֤ הָרָעָב֑ שְׁ ֙ אֲשֶׁ לְדָה־לּוֹ  יָֽ
ת סְנַ֔ ת־פּוֹ֥טִי אָֽ  אֽוֹן׃ כֹּהֵן֥ פֶרַ֖ע בַּ
קְרָא֥ )נא( ם֥ יוֹסֵף֛ וַיִּ כוֹ֖ר אֶת־שֵׁ  הַבְּ

ה֑ ֶ נִ֤י מְנַשּׁ ַ י־נַשּׁ ֙ כִּֽ  אֱלקִֹים
י ל־עֲמָלִ֔ י֥ת וְאֵ֖ת אֶת־כׇּ ל־בֵּ י׃ כׇּ  אָבִֽ

ם֥ וְאֵת֛ )נב( נִי֖ שֵׁ ֵ יִם קָרָא֣ הַשּׁ  אֶפְרָ֑
י־הִפְרַנִ֥י אֶרֶ֥ץ אֱלקִֹי֖ם כִּֽ י׃ בְּ  עׇנְיִֽ

 
 

:טז: שמות זוהר
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Genesis 48:20 

(20) So he blessed them that day, 
saying, “By you shall Israel invoke 
blessings, saying: God make you like 
Ephraim and Manasseh.” Thus he 
put Ephraim before Manasseh. 

 
 מ״ח:כ׳ בראשית

יּוֹ֣ם וַיְבָרְ֨כֵם֜ )כ( ֒ הַהוּא֮ בַּ  לֵאמוֹר
֗ ךָ ֙ יְבָרֵ֤ךְ בְּ רָאֵל ר יִשְׂ ֣ לֵאמֹ֔ מְךָ  יְשִֽׂ

ים יִם אֱלקִֹ֔ אֶפְרַ֖ ה֑ כְּ ֶ ם וְכִמְנַשּׁ שֶׂ֥  וַיָּ
יִם ה׃ לִפְניֵ֥ אֶת־אֶפְרַ֖ ֶֽ  מְנַשּׁ
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Genesis 50:24-25 

(24) At length, Joseph said to his 
brothers, “I am about to die. God 
will surely take notice of you and 
bring you up from this land to the 
land promised on oath to Abraham, 
to Isaac, and to Jacob.” (25) So 
Joseph made the sons of Israel 
swear, saying, “When God has taken 
notice of you, you shall carry up my 
bones from here.” 

 
 נ׳:כ״ד-כ״ה בראשית

֙ וַיּאֹ֤מֶר )כד( יו יוֹסֵף  אָנֹכִי֖ אֶל־אֶחָ֔
ים מֵת֑ אלקִֹ֞ קֹד֧ וֵֽ  אֶתְכֶם֗ יִפְקֹד֣ פָּ

֙ וְהֶעֱלָ֤ה את מִן־הָאָרֶ֣ץ אֶתְכֶם  הַזֹּ֔
רֶץ ר֥ אֶל־הָאָ֕ ע֛ אֲשֶׁ בַּ  לְאַבְרָהָם֥ נִשְׁ

ב׃ לְיִצְחָ֖ק לְיַעֲקֹֽ ע֣ )כה( וּֽ בַּ  וַיַּשְׁ
ף ניֵ֥ יוֹסֵ֔ רָאֵל֖ אֶת־בְּ קֹד֨ לֵאמרֹ֑ יִשְׂ  פָּ
֙ יִפְקֹד֤ ם אֱלקִֹים  וְהַעֲלִתֶם֥ אֶתְכֶ֔

ה׃ אֶת־עַצְמתַֹי֖  מִזֶּֽ
 
 
Genesis 48:13-20 

(13) Joseph took the two of them, 
Ephraim with his right hand—to 
Israel’s left—and Manasseh with his 
left hand—to Israel’s right—and 
brought them close to him. (14) But 
Israel stretched out his right hand 
and laid it on Ephraim’s head, 
though he was the younger, and his 
left hand on Manasseh’s head—thus 
crossing his hands—although 
Manasseh was the first-born. (15) 
And he blessed Joseph, saying, “The 
God in whose ways my fathers 
Abraham and Isaac walked, The God 
who has been my shepherd from my 
birth to this day— (16) The 
Messenger who has redeemed me 
from all harm— Bless the lads. In 
them may my name be recalled, And 
the names of my fathers Abraham 

 
 מ״ח:י״ג-כ׳ בראשית

ח֣ )יג( קַּ ֒ יוֹסֵף֮ וַיִּ ניֵהֶם  אֶת־שְׁ
֙ אֶת־אֶפְרַ֤יִם ימִינוֹ מאֹ֣ל בִּֽ ְ  מִשּׂ

ל רָאֵ֔ ה֥ יִשְׂ ֶ מאֹל֖וֹ וְאֶת־מְנַשּׁ  בִשְׂ
רָאֵל֑ מִימִי֣ן שׁ֖ יִשְׂ גֵּ יו׃ וַיַּ  )יד( אֵלָֽ

֩ לַח שְׁ רָאֵל֨ וַיִּ ת אֶת־יְמִינוֹ֜ יִשְׂ שֶׁ֨  וַיָּ
֙ עַל־רֹ֤אשׁ יר וְהוּ֣א אֶפְרַיִ֙ם עִ֔  הַצָּ

מאֹל֖וֹ ה֑ עַל־ראֹ֣שׁ וְאֶת־שְׂ ֶ  מְנַשּׁ
֙ ל כֵּ יו שִׂ י֥ אֶת־יָדָ֔ ֖ה כִּ ֶ כֽוֹר׃ מְנַשּׁ  הַבְּ
 וַיּאֹמַר֑ אֶת־יוֹסֵ֖ף וַיְבָרֶ֥ךְ )טו(

ים אֱלקִֹ֡ ֩ הָֽ ר כוּ֨ אֲשֶׁ  אֲבתַֹי֤ הִתְהַלְּ
ק אַבְרָהָם֣ לְפָנָיו֙ ֙ וְיִצְחָ֔ אֱלקִֹים  הָֽ
י הָרעֶֹה֣ י אתִֹ֔ ה׃ עַד־הַיּוֹ֥ם מֵעוֹדִ֖  הַזֶּֽ

֩ )טז( לְאָךְ ל־רָע֗ אתִֹי֜ הַגֹּאֵל֨ הַמַּ  מִכׇּ
֒ יְבָרֵךְ֮ רֵ֤א אֶת־הַנְּעָרִים ֙ וְיִקָּ  בָהֶם
י מִ֔ ם֥ שְׁ  וְיִצְחָק֑ אַבְרָהָם֣ אֲבתַֹי֖ וְשֵׁ
ב וְיִדְגּוּ֥ קֶרֶ֥ב לָרֹ֖ רֶץ׃ בְּ  )יז( הָאָֽ
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and Isaac, And may they be teeming 
multitudes upon the earth.” (17) 
When Joseph saw that his father 
was placing his right hand on 
Ephraim’s head, he thought it 
wrong; so he took hold of his 
father’s hand to move it from 
Ephraim’s head to Manasseh’s. (18) 
“Not so, Father,” Joseph said to his 
father, “for the other is the 
first-born; place your right hand on 
his head.” (19) But his father 
objected, saying, “I know, my son, I 
know. He too shall become a people, 
and he too shall be great. Yet his 
younger brother shall be greater 
than he, and his offspring shall be 
plentiful enough for nations.” (20) 
So he blessed them that day, saying, 
“By you shall Israel invoke blessings, 
saying: God make you like Ephraim 
and Manasseh.” Thus he put 
Ephraim before Manasseh. 

י֨ת יוֹסֵף֗ וַיַּרְ֣א י־יָשִׁ  אָבִי֧ו כִּ
יִם עַל־ראֹ֥שׁ יַד־יְמִינוֹ֛  וַיֵּרַ֣ע אֶפְרַ֖

עֵינָי֑ו תְמךְֹ֣ בְּ  לְהָסִי֥ר יַד־אָבִי֗ו וַיִּ
יִם מֵעַל֥ אתָֹהּ֛  עַל־ראֹ֥שׁ ראֹשׁ־אֶפְרַ֖

ה׃ ֶֽ  יוֹסֵף֛ וַיּאֹ֧מֶר )יח( מְנַשּׁ
י־זֶה֣ אָבִי֑ לאֹ־כֵן֣ אֶל־אָבִי֖ו ר כִּ כֹ֔  הַבְּ

י֥ם וֹ׃ יְמִינְךָ֖ שִׂ  )יט( עַל־ראֹשֽׁ
֙ אָבִי֗ו וַיְמָאֵן֣ י וַיּאֹ֙מֶר ֙ יָדַעְ֤תִּֽ  בְנִי
י עְתִּ ם־הוּ֥א יָדַ֔ עָם֖ גַּ הְיֶה־לְּ  יִֽ

֑ל וְגַם־הוּ֣א ֙ אָחִי֤ו וְאולָּם֗ יִגְדָּ טןֹ  הַקָּ
ל֣ נּוּ יִגְדַּ  יִהְיֶה֥ וְזַרְעוֹ֖ מִמֶּ֔

ם׃ א־הַגּוֹיִֽ יּוֹ֣ם וַיְבָרְ֨כֵם֜ )כ( מְלֹֽ  בַּ
֒ הַהוּא֮ ֗ לֵאמוֹר ךָ ֙ יְבָרֵ֤ךְ בְּ רָאֵל  יִשְׂ
ר ֣ לֵאמֹ֔ מְךָ ים יְשִֽׂ יִם אֱלקִֹ֔ אֶפְרַ֖  כְּ

ה֑ ֶ ם וְכִמְנַשּׁ שֶׂ֥ יִם וַיָּ  לִפְניֵ֥ אֶת־אֶפְרַ֖
ה׃ ֶֽ  מְנַשּׁ

 
 

 יג מקץ בובר תנחומא
אמת,מלא למנשה אמר וגו׳ אוכל האנשים אמתחות את מלא לאמר ביתו על אשר את ויצו

 
 

Bereshit Rabbah 93:6 

(6) Another matter, “Judah 
approached [vayigash] him” – Rabbi 

Yehuda, Rabbi Neḥemya, and the 
Rabbis. Rabbi Yehuda says: An 

approach for war... 

 
 צ״ג:ו׳ רבה בראשית

בָר )ו( שׁ אַחֵר, דָּ גַּ  יְהוּדָה, אֵלָיו וַיִּ
י י יְהוּדָה רַבִּ נָן, נְחֶמְיָה רַבִּ  וְרַבָּ
י ה אוֹמֵר יְהוּדָה רַבִּ  הֲגָשָׁ

 לְמִלְחָמָה...
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If I draw my sword, I will begin with 

you and conclude with Pharaoh your 
master. Had he said: ‘I will begin 

with Pharaoh,’ [Joseph] would have 
left him alone. Since he said: ‘I will 

begin with you,’ [Joseph] signaled to 
Manasseh, who stamped one foot 

and the entire palace quaked. 
[Judah] said: ‘This is a stamp from 
Father’s household.’ When he saw 

that matters were thus, he began 
speaking gentle words – “my lord 

asked” (Genesis 44:19.) 

י אֶת אֲנִי שׁוֹלֵף וְאִם ךָ חַרְבִּ  מִמְּ
ךָ וּבְפַרְעהֹ מַתְחִיל אֲנִי  אֲנִי רַבְּ

רְעהֹ אָמַר אִלּוּ מְסַיֵּם.  אֲנִי מִפַּ
יוָן מַנִּיחוֹ, הָיָה מַתְחִיל אָמַר כֵּ  שֶׁ

ךָ ה רָמַז מַתְחִיל אֲנִי מִמְּ ֶ ּׁ  לִמְנַש
ל וְזָעַת רֶפֶשׁ חַד ורְּפַשׁ לָטִין, כָּ  פָּ
ין אֲמַר ית מִן רֶפֶשׁ דֵּ א, בֵּ יוָן אַבָּ  כֵּ

חָמֵי ן מִילֵיהּ דְּ רֵי כֵּ עֵי שָׁ תָּ  מִשְׁ
יכִין, מִילִין אַל. אֲדנִֹי רַכִּ  שָׁ

 
 

Genesis 42:23 

(23) They did not know that Joseph 
understood, for there was an 

interpreter between him and them. 

 
 מ״ב:כ״ג בראשית

֙ )כג( דְע֔וּ לאֹ֣ וְהֵם י֥ יָֽ  יוֹסֵף֑ שׁמֵֹ֖עַ כִּ
י֥ יץ כִּ לִ֖ ם׃ הַמֵּ ינֹתָֽ  בֵּ

 
 

:צא:ח ב״ר
,המליץ, כי יוסף שומע כי ידעו לא והם

 
 

Bereshit Rabbah 91:4 

(4)“Joseph was the ruler over the 
land; he was the provider of grain 

to all the people of the land. 
Joseph's brothers came, and 

prostrated themselves to him, 
faces to the ground” (Genesis 

42:6). “Joseph was the ruler…” – he 

 
 צ״א:ד׳ רבה בראשית

יט הוּא וְיוֹסֵף )ד( לִּ ַ ּׁ  וגו' הַש
לשׁ ו(, מב, )בראשית זֵרוֹת שָׁ  גְּ

זַר, לאֹ גָּ נסֵ שֶׁ  לְמִצְרַיִם, עֶבֶד יִכָּ
לאֹ נסֵ וְשֶׁ ניֵ אָדָם יִכָּ שְׁ  חֲמוֹרִים, בִּ
לאֹ בוּאָה חֲמָרִים יוֹלִיכוּ וְשֶׁ  תְּ

קוֹם לאֹ לְמָקוֹם, מִמָּ נסֵ שֶׁ  אָדָם יִכָּ
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issued three edicts: That no slave 
shall enter Egypt; that no man shall 

enter with two donkeys, and that 
donkey drivers shall not transport 

grain from place to place; that a 
person shall not enter until he 

writes his name, his father’s name, 
and his grandfather’s name. 

Manasseh was standing there 
collecting the notes [with the 

names.] 

לאֹ עַד מוֹ יִכְתֹּב שֶׁ ם שְׁ  אָבִיו וְשֵׁ
ם ן וַהֲוָה זְקֵנוֹ. וְשֵׁ מָּ ה תַּ ֶ ּׁ  מְנַש

ל קָאֵים תְקִין, מְקַבֵּ  פִּ

 
 

Genesis 48:5 

(5) Now, your two sons, who were 
born to you in the land of Egypt 

before I came to you in Egypt, shall 
be mine; Ephraim and Manasseh 

shall be mine no less than Reuben 
and Simeon. 

 
 מ״ח:ה׳ בראשית

ה )ה( ֩ וְעַתָּ֡ י־בָניֶ֩ךָ נֵֽ ֜ הַנּוֹלָדִי֨ם שְׁ  לְךָ
אֶרֶ֣ץ  אֵלֶ֛יךָ עַד־בּאִֹי֥ מִצְרַיִ֗ם בְּ

יְמָה ֙ לִי־הֵם֑ מִצְרַ֖ ה אֶפְרַיִ֙ם ֶ֔  ומְּנַשּׁ
רְאוּבֵן֥ מְעוֹ֖ן כִּ י׃ וְשִׁ הְיוּ־לִֽ  יִֽ

 
 

Isaiah 7:8-17 

(8)For the chief city of Aram is 
Damascus,And the chief of 

Damascus is Rezin;(9)The chief city 
of Ephraim is Samaria,And the chief 

of Samaria is the son of 
Remaliah.And in another sixty-five 

years,Ephraim shall be shattered as 
a people.If you will not believe, for 

you cannot be trusted”… 
 
(17) GOD will cause to come upon 

 
 ז׳:ח׳-י״ז ישעיהו

י֣ )ח( ֙ רֹ֤אשׁ כִּ ק אֲרָם שֶׂ מֶּ֔  וְראֹ֥שׁ דַּ
ק ֖שֶׂ מֶּ י֤ם וּבְעוֹ֗ד רְצִי֑ן דַּ ִ שּׁ ֙ שִׁ  וְחָמֵשׁ

ה נָ֔ יִם יֵחַת֥ שָׁ ם׃ אֶפְרַ֖  )ט( מֵעָֽ
֙ וְרֹ֤אשׁ  וְראֹ֥שׁ שׁמְֹר֔וֹן אֶפְרַיִ֙ם

ן־רְמַלְיָה֑וּ שֹׁמְר֖וֹן  לאֹ֣ אִם֚ בֶּ
ינוּ י֖ תַאֲמִ֔ נוּ׃ לאֹ֥ כִּ  תֵאָמֵֽ

ךָ֮ עָלֶי֗ךָ ה׳ יָבִי֨א )יז( ל־עַמְּ  וְעַֽ
י֣ת ֒ וְעַל־בֵּ ֙ אָבִי֒ךָ ר֣ יָמִים  אֲשֶׁ
אוּ יִם לְמִיּוֹ֥ם לאֹ־בָ֔  מֵעַל֣ סורּ־אֶפְרַ֖
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you and your people and your 
ancestral house such days as have 

not come since Ephraim turned 
away from Judah—that selfsame 

king of Assyria! 

ורּ׃ מֶלֶ֥ךְ אֵ֖ת יְהוּדָ֑ה ֽ  }פ{ אַשּׁ

 
 

Isaiah 11:13 

(13)Then Ephraim’s envy shall 
ceaseAnd Judah’s harassment shall 

end;Ephraim shall not envy 
Judah,And Judah shall not harass 

Ephraim. 

 
 י״א:י״ג ישעיהו

֙ )יג( יִם קִנְאַת֣ וְסָרָ֙ה  וְצֹרְרֵי֥ אֶפְרַ֔
ה רֵ֑תוּ יְהוּדָ֖ ֙ יִכָּ  לאֹ־יְקַנּאֵ֣ אֶפְרַיִ֙ם

ה ה אֶת־יְהוּדָ֔  לאֹ־יָצֹר֥ וִיהוּדָ֖
יִם׃  אֶת־אֶפְרָֽ

 
 

Ezekiel 37:16-17 

(16) And you, O mortal, take a stick 
and write on it, “Of Judah and the 

Israelites associated with him”; and 
take another stick and write on it, 

“Of Joseph—the stick of 
Ephraim—and all the House of 

Israel associated with him.” (17) 
Bring them close to each other, so 

that they become one stick, joined 
together in your hand. 

 
 ל״ז:ט״ז-י״ז יחזקאל

ה֣ )טז( ֙ בֶן־אָדָם֗ וְאַתָּ  עֵץ֣ קַח־לְךָ
ד ה עָלָיו֙ וּכְתֹב֤ אֶחָ֔ יהוּדָ֔  וְלִבְניֵ֥ לִֽ

רָאֵל֖ ו יִשְׂ ֙ חֲבֵרָ֑ ד עֵץ֣ ולְּקַח  אֶחָ֔
֙ עָלָי֗ו וּכְתוֹ֣ב יִם עֵץ֣ לְיוֹסֵף  אֶפְרַ֔

י֥ת רָאֵל֖ וְכׇל־בֵּ ו׃ יִשְׂ  )יז( חֲבֵרָֽ
 לְךָ֖ אֶל־אֶחָד֛ אֶחָד֧ אתָֹם֜ וְקָרַב֨
ים וְהָיוּ֥ אֶחָד֑ לְעֵץ֣ ךָ׃ לַאֲחָדִ֖ יָדֶֽ  בְּ
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 קפד מלכים שמעוני ילקוט
המלאכבשנגמרכסלהפסי ,ומעת:לו: ואמרו
לשה :ע"הקב"ה: אמר
"הקב"ה? לו שלם מה

לש,חשמונאי, חנוכת
 
 

,יששכר, בני
 





 
 

Psalms 80:3 

(3) at the head of Ephraim, 
Benjamin, and Manasseh! Rouse 
Your might and come to our help! 

 
 פ׳:ג׳ תהילים

ה֗ וּבִנְיָמִ֘ן֤ ׀ אֶפְרַיִ֨ם לִפְניֵ֤ )ג( ֶ  ומְּנַשּׁ
בורָּתֶךָ֑ עוֹרְרָה֥  ולְּכָה֖ אֶת־גְּ

עָתָ֣ה נוּ׃ לִישֻׁ  לָּֽ
 

 
Bamidbar Rabbah 14:1 

“Gilead is mine, and Manasseh is 
mine, and Ephraim is my 

stronghold, Judah my lawgiver” 
(Psalms 60:9.) 

 
“Gilead is Mine” – this is Elijah, who 

was a resident of Gilead. “Manasseh 
is Mine” – this is the messianic king, 
who will stand from Manasseh, as it 

is stated: “[Rouse Your might] before 
Ephraim, Benjamin, and Manasseh” 

(Psalms 80:3.) 

 
 י״ד:א׳ רבה במדבר

לְעָד לִי ה וְלִי גִּ ֶ ּׁ  מָעוֹז וְאֶפְרַיִם מְנַש
י  מְחֹקְקִי, יְהוּדָה ראֹשִׁ

הָיָה אֵלִיָּהוּ זֶה גִלְעָד, לִי  שֶׁ
בֵי ה, וְלִי גִלְעָד. מִתּוֹשָׁ ֶ ּׁ  זֶה מְנַש

יחַ עוֹמֵד מָשִׁ נָיו שֶׁ ל מִבָּ ה, שֶׁ ֶ ּׁ  מְנַש
נּאֱֶמַר  לִפְניֵ ג(: פ, )תהלים שֶׁ
ה... וּבִנְיָמִן אֶפְרַיִם ֶ ּׁ  ומְּנַש
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